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ACCENTURE SOFTWARE FOR HCM - 
EVALUATION LICENSE AGREEMENT FOR 

APPS ON SAP CLOUD PLATFORM 

SOFTWARE DE ACCENTURE PARA HCM - 
CONTRATO DE LICENCIA DE EVALUACIÓN 

DE APLICACIONES EN SAP CLOUD 

PLATFORM 

THIS EVALUATION / DEMONSTRATION 
LICENSE AGREEMENT sets forth the terms 
and conditions under which Accenture grants to 
Licensee the use of the software program and 
related user documentation specified in the 
Order Form separately entered into by 
Accenture and Licensee (the “Software”). You 
may only download, install, copy, access or 
otherwise use the Software if you and Accenture 
have formally executed a valid written Order 
Form expressly incorporating these terms by 
reference (such Order Form combined with 
these terms constituting the “Agreement”). IF 
YOU HAVE NOT EXECUTED SUCH AN 
ORDER FORM OR DO NOT AGREE TO 
THESE TERMS, DO NOT DOWNLOAD, 
INSTALL, COPY, ACCESS, OR USE THE 
SOFTWARE, AS YOU HAVE NO RIGHTS TO 
DO SO. 

EL PRESENTE CONTRATO DE LICENCIA DE 
EVALUACIÓN / DEMOSTRACIÓN establece 
los términos y condiciones conforme a los cuales 
Accenture permite al Licenciatario el uso del 
programa informático y otra documentación 
especificada en el Formulario de pedido 
celebrado entre Accenture y el Licenciatario (el 
“Software”). El Licenciatario podrá descargar, 
instalar, copiar, acceder y, en general, usar el 
Software si el Licenciatario y Accenture han 
suscrito un Formulario de pedido por escrito que 
incorpore de forma explícita estas condiciones 
de referencia (la combinación de dicho 
Formulario de pedido con estas condiciones 
constituirá el “Contrato”). SI NO HA SUSCRITO 
EL FORMULARIO DE PEDIDO O NO ACEPTA 
ESTAS CONDICIONES, EL LICENCIATARIO 
NO PODRÁ DESCARGAR, INSTALAR, 
COPIAR, ACCEDER NI USAR EL SOFTWARE, 
YA QUE NO TENDRÁ LOS DERECHOS 
NECESARIOS. 

1. Grant of License and Term  1. Concesión y período de la Licencia  

Subject to compliance with the terms of this 
Agreement, Accenture hereby grants to 
Licensee, a non-transferable, nonexclusive, 
limited license to install and use one copy of the 
object code form of the Software in a non-
production environment, solely for the purpose 
of Licensee evaluating the Software in 
accordance with the terms and conditions of this 
Agreement (“License”). Unless stated otherwise 
in the Order Form, this License shall be valid for 
30 days from the effective date of the Order 
Form (“License Term”), unless terminated 
sooner in accordance with Section 5. Licensee’s 
viewing and use of the Software, as permitted 
hereunder, shall be only at the location and on 
the Licensee-controlled environment as stated in 
the Order Form. 

Sujeto al cumplimiento de las condiciones del 
presente Contrato, Accenture concede al 
Licenciatario una licencia limitada, no exclusiva 
e intransferible para la instalación y el uso de 
una copia del código objeto del Software en un 
entorno no productivo, con el único fin de 
evaluar el Software de conformidad con los 
términos y condiciones del Contrato (“Licencia”). 
Salvo disposición en contrario en el Formulario 
de pedido, esta Licencia será válida durante 
treinta (30) días a partir de la fecha de entrada 
en vigor del Formulario de pedido (“Período de 
Licencia”), salvo resolución anticipada de 
conformidad con el apartado 5. El acceso y uso 
del Software por el Licenciatario en virtud de 
este documento se realizarán exclusivamente 
en el lugar y en el entorno controlado por el 
Licenciatario que se indican en el Formulario de 
pedido. 

2. Payment 2. Pago 

Unless otherwise stated in the Order Form, the 
License set forth herein is provided to Licensee 
at no charge; however, Licensee agrees to pay 
all applicable taxes resulting from any 
transaction under this Agreement, except taxes 
based on Accenture's income. 

Salvo disposición en contrario en el Formulario 
de pedido, la Licencia se concede sin coste 
alguno, si bien el Licenciatario se compromete a 
pagar todos los impuestos correspondientes a 
cualquier operación derivada del presente 
Contrato, con la excepción de los basados en los 
ingresos de Accenture. 

3. Warranty 3. Garantía 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITH 
NO EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES OF 
ANY KIND TO THE EXTEND PERMITTED BY 

EL SOFTWARE SE OFRECE “TAL CUAL” Y 
SIN NINGUNA GARANTÍA EXPRESA O 
IMPLÍCITA EN LA MEDIDA PERMITIDA POR 
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LAW INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY 
IMPLIED WARRANTIES OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, 
MERCHANTABILITY, INFORMATIONAL 
CONTENT, SYSTEMS INTEGRATION, NON-
INFRINGEMENT, AND INTERFERENCE WITH 
ENJOYMENT. Accenture has no obligation to 
provide any maintenance or support in relation 
to the Software under this Agreement.  

LA LEY, INCLUIDAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
DE IDONEIDAD PARA UN FIN CONCRETO, 
COMERCIABILIDAD, CONTENIDO 
INFORMATIVO, INTEGRACIÓN DE 
SISTEMAS, NO VULNERACIÓN O 
INTERFERENCIA CON EL USO Y DISFRUTE. 
Accenture no tendrá obligación de prestar 
servicios de mantenimiento o soporte técnico en 
relación con el Software objeto del presente 
Contrato.  

4. Confidential and Proprietary 
Information 

4. Información confidencial 

Licensee acknowledges that the Software is 
confidential and proprietary to Accenture or its 
Third Party Licensors ("Third Party Licensors") 
and includes trade secrets and may include 
inventions for which a patent has been or may 
be applied for or issued. All right, title and 
interest in any copyrights, patents, trade secrets, 
and any other intellectual property rights related 
to the Software, and related to all copies, partial 
copies, adaptations, additions, collective works, 
compilations, derivative works, enhancements, 
modifications, and translations of the Software, 
regardless of when, or by whom created, shall 
remain in or are assigned to Accenture or its 
Third Party Licensors. Nothing in this Agreement 
shall be construed to convey any title or 
ownership rights to Licensee. Licensee agrees 
to hold the Software in strict confidence and to 
safeguard the Software from disclosure to third 
parties and from reproduction and use.  

El Licenciatario comprende que el Software es 
confidencial y propiedad de Accenture o sus 
licenciantes (los “Licenciantes”), contiene 
secretos comerciales y puede incluir inventos 
para los que se haya solicitado o concedido una 
patente. Todos los derechos, títulos e intereses 
en copyrights, patentes, secretos comerciales y 
otros derechos de propiedad intelectual 
relacionados con el Software y con copias, 
copias parciales, adaptaciones, adiciones, 
trabajos colectivos, compilaciones, trabajos 
derivados, mejoras, modificaciones y 
traducciones del Software, con independencia 
de cuándo se realicen o quién sea su autor, son 
propiedad o se ceden a Accenture o sus 
Licenciantes. Nada de lo dispuesto en este 
Contrato se podrá interpretar como una 
concesión de títulos o derechos de propiedad al 
Licenciatario, que se compromete a mantener la 
estricta confidencialidad del Software y a evitar 
la divulgación a terceros, la reproducción y el 
uso del Software.  

Licensee shall not: (i) disclose, encumber, 
assign, sublicense, sell, give, furnish, distribute 
or otherwise make the Software available, in any 
form, to any other person, firm or corporation; (ii) 
copy, install, translate, port, decompile, reverse 
engineer, or create derivative works of the 
Software; (iii) use the Software in any manner 
except as specifically set forth herein; (iv) use 
the Software; or permit use of the Software in a 
live or production environment without 
Accenture’s prior written consent; (v) remove or 
alter any copyright, proprietary notices and 
legends; Each party will comply with applicable 
export control and sanctions laws with respect to 
the export or re-export of goods, software and 
technical data, or the direct product of the same, 
which includes abiding by all such regulations in 
respect of all information supplied by or on behalf 
of the other party. 

El Licenciatario no podrá: (i) divulgar, gravar, 
ceder, sublicenciar, vender, regalar, suministrar, 
distribuir o, en general, poner el Software en el 
formato que sea a disposición de otra persona, 
empresa o corporación; (ii) realizar copias, 
instalaciones, traducciones, conexiones, 
descompilaciones, ingeniería inversa o trabajos 
derivados del Software; (iii) hacer cualquier uso 
del Software distinto del especificado en este 
documento; (iv) usar o permitir el uso del 
Software en un entorno de producción sin la 
previa autorización por escrito de Accenture; (v) 
eliminar o modificar avisos de copyright, notas 
legales o leyendas. Cada una de las Partes 
deberá cumplir todas las leyes que regulen el 
control de las exportaciones y sanciones 
económicas en relación con la exportación o 
reexportación de mercancías, software y datos 
técnicos, o con productos directos de los 
mismos, y acatará dicha normativa en lo que 
respecta a toda la información proporcionada 
por la otra Parte o en su nombre. 

5. Termination 5. Resolución 

Accenture may terminate this Agreement and/or 
the License granted hereunder at any time and 

Accenture podrá resolver el presente Contrato 
y/o la Licencia otorgada en virtud del mismo en 
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for any or no reason by providing Licensee with 
two (2) days prior written notice. Upon 
termination or expiration of this Agreement or the 
License hereunder for any reason, Licensee 
agrees to cease using the Software and to de-
install and promptly destroy or return (at 
Accenture’s option) all copies the Software to 
Accenture and, in the case of destruction, certify 
to Accenture that it has done so. 

cualquier momento y por el motivo que fuere, 
notificándolo por escrito al Licenciatario con dos 
(2) días de antelación. En caso de resolución o 
extinción del presente Contrato o de la Licencia 
por el motivo que fuere, el Licenciatario se 
compromete a dejar de usar el Software, a 
desinstalarlo y a devolver a Accenture o destruir 
(a elección de Accenture) todas las copias del 
Software, certificando la destrucción si es 
necesario. 

The provisions of Sections 2, 4, 5, 6, 7 and 8 will 
survive the termination of this Agreement or the 
license hereunder for any reason. 

Las disposiciones de los apartados 2, 4, 5, 6, 7 
y 8 seguirán en vigor tras la resolución del 
presente Contrato o de la Licencia. 

  

6. Limitation of Liability 6. Limitación de responsabilidad 

Accenture's liability for any claim related to the 
Software or this Agreement, regardless of the 
form of action (whether in contract or, when 
allowed by applicable law, tort, including 
negligence, or by statute) will in no event exceed 
US$1000 or the equivalent value in local 
currency. In no event will Accenture be liable for 
any indirect, incidental, special, consequential, 
or punitive damages, nor for any lost profits, loss 
of business, loss of revenue or savings, loss of 
goodwill or reputation, wasted management time 
or loss of data, even if Licensee has advised 
Accenture of their possibility. 

La responsabilidad de Accenture en cualquier 
demanda relacionada con el Software o con el 
presente Contrato, ya sea de tipo contractual o, 
en los casos permitidos por la ley, 
extracontractual (incluida negligencia) o por 
régimen jurídico, no será en ningún caso 
superior a 1000 dólares estadounidenses o a la 
cantidad equivalente en la moneda local. 
Accenture no será responsable en ningún caso 
por daños indirectos, circunstanciales, 
especiales, consiguientes o punitivos, ni por 
pérdida de beneficios, interrupción de actividad 
comercial, pérdida de ingresos o ahorros, 
pérdida de reputación, pérdida de tiempo de 
gestión o pérdida de datos, ni siquiera en el caso 
de que el Licenciatario haya informado a 
Accenture sobre esa posibilidad. 

Nothing in this Agreement shall limit Accenture’s 
liability for death or personal injury caused by its 
negligence or for loss or damage for which 
liability cannot be limited or excluded by law. 

Nada de lo dispuesto en este Contrato limitará la 
responsabilidad de Accenture en caso de 
fallecimiento o lesiones físicas debidas a su 
negligencia, ni tampoco en el caso de daños en 
los que la ley prohíba la limitación o exclusión de 
responsabilidad. 

7. Client hardware and software 
requirements 

7. Requisitos de hardware y software del 
Cliente 

Client is responsible (i) for obtaining and 
maintaining all hardware, software, (including 
the SAP Cloud Platform and SAP 
SuccessFactors, hereafter the “Platform”) and 
communications equipment, and co-location 
space necessary to access and use the 
Software installed on the Platform, and for 
paying all third-party access charges (e.g., ISP, 
telecommunications) incurred while using the 
Software, (ii) for implementing all Software 
updates on the Platform except as expressly 
agreed in a separate services agreement 
between Accenture and the Client, (iii) for 
maintaining control over, and the confidentiality 
of, all end user IDs, usernames, passwords, and 
other access credentials for the Software, plus 
for all use of the Software by those who have 
access to the Software through Client (directly or 

El Cliente será responsable de (i) la adquisición 
y el mantenimiento de todo el hardware, 
software (incluyendo SAP Cloud Platform y SAP 
SuccessFactors; en lo sucesivo, la 
“Plataforma”), equipos de comunicaciones y 
espacio necesarios para usar el Software 
instalado en la Plataforma, así como el pago de 
todos los costes de acceso (PSI, 
telecomunicaciones, etc.) relacionados con el 
uso del Software, (ii) la instalación de todas las 
actualizaciones del Software en la Plataforma, 
salvo en los casos acordados en otro contrato 
de servicios entre Accenture y el Cliente, (iii) el 
control y mantenimiento de la confidencialidad 
de los identificadores, nombres de usuario, 
contraseñas y otras credenciales de acceso al 
Software de todos los usuarios finales, así como 
el uso por personas que accedan al Software a 
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indirectly), (iv) for the compliance with the data 
privacy laws related to the acts or omissions of 
third parties, including SAP SE and/or Client, 
neither for any Client Personal Data provided on 
the Platform, (v) for taking steps to maintain 
appropriate security, protection and back up of 
the data (including Client Personal Data), 
content or resources that Client or its authorized 
users creates, transmits or displays via the 
Software on the Platform (hereafter, the “Client 
Content”), (vi) for the Client Content and for the 
consequences that may be linked to that Client 
Content. 

través del Cliente (directa o indirectamente), (iv) 
el cumplimiento de la legislación sobre 
protección de datos en relación con las acciones 
y omisiones de terceros, incluyendo SAP SE y/o 
el Cliente, y los Datos personales del Cliente en 
la Plataforma, (v) la adopción de medidas para 
garantizar la seguridad, protección y copia de 
seguridad de los datos (incluidos Datos 
personales del Cliente), contenidos o recursos 
que el Cliente o sus usuarios autorizados creen, 
transmitan o presenten a través del Software en 
la Plataforma (en lo sucesivo, los “Contenidos 
del Cliente”), (vi) los Contenidos del Cliente y las 
consecuencias que se puedan derivar de dichos 
Contenidos del Cliente. 

Client acknowledges that it has been advised of 
and can comply with all minimum networking, 
hardware, software, firewalls and/or 
environmental conditions, and communications 
requirements applicable to the Software. 
Accenture shall have no responsibility related to 
Client’s relationships with third parties, including 
SAP, and/or if in any event Client does not fulfill 
its obligation to obtain and maintain the 
requirements necessary to access and use the 
Software. Client agrees that its access to the 
Platform and SAP ERP Human Capital 
Management is governed by its relationships 
with SAP, and not Accenture. 

El Cliente declara que conoce y puede cumplir 
todos los requisitos mínimos de red, hardware, 
software, firewalls y/o condiciones de entorno, 
así como los requisitos de comunicación 
aplicables al Software. Accenture no tendrá 
ninguna responsabilidad por las relaciones del 
Cliente con terceros, incluido SAP, ni tampoco 
en caso de que el Cliente no cumpla con su 
obligación de satisfacer todos los requisitos 
necesarios para usar el Software. El Cliente 
acepta que su acceso a la Plataforma y a SAP 
ERP Human Capital Management se regirá por 
sus relaciones con SAP, y no con Accenture. 

Client acknowledges that access and use of the 
Software is dependent on third party providers, 
including SAP, and Accenture can make no 
guarantee that any given end user will be able to 
access the Software at any given time. There are 
also no assurances given that access to the 
Software will be available at all times or be 
uninterrupted, and Accenture shall not be liable 
to Client or to any third party for failure of 
accessibility to the Software, including failures of 
the Internet or for other causes beyond 
Accenture’s reasonable control. 

El Cliente admite que el acceso al Software y el 
uso del mismo dependerán de otros 
proveedores, incluido SAP, y Accenture no 
puede garantizar el acceso al Software de todos 
los usuarios finales. Tampoco se ofrece ninguna 
garantía de que el acceso al Software sea 
posible en todo momento y sin interrupciones, y 
Accenture no será responsable ante el Cliente ni 
ante terceros en caso de que no se pueda 
acceder al Software, ya sea por fallos de Internet 
o por cualquier otra causa fuera del control de 
Accenture. 

8. General 8. Disposiciones generales 

The laws of the jurisdiction stated in the Order 
Form will govern the construction, validity and 
operation of this Agreement and the 
performance of all obligations hereunder; any 
litigation relating to this Agreement must be filed 
in the courts of the jurisdiction stated in the Order 
Form 

Este Contrato y las obligaciones que establece 
se regirán e interpretarán de conformidad con la 
legislación del país indicado en el Formulario de 
pedido. Cualquier controversia derivada del 
Contrato se dirimirá ante los tribunales de la 
jurisdicción especificada en el Formulario de 
pedido. 

Any provision of this Agreement that is held to be 
invalid, illegal, unenforceable, or void will in no 
way affect any other provision. 

El hecho de que una disposición del presente 
Contrato sea considerada nula, ilegal o sin 
fuerza ejecutoria no afectará a las disposiciones 
restantes. 

Neither party will be liable to any other party for 
any delay, error, failure in performance, or 
interruption of performance resulting directly or 
indirectly from causes beyond that party's 
reasonable control. 

Ninguna de las Partes será responsable ante la 
otra Parte por retrasos, errores, fallos o 
interrupciones que sean consecuencia directa o 
indirecta de causas fuera del control de dicha 
Parte. 



ASWHCM-91TC-ELA-GTC-SCP-Apps_Mexico_EN_ES_08-19 Page / Página 5 of / de 5 
 
 

No waiver of any provision of this Agreement or 
any right or obligation of a party will be effective 
unless there is a signed writing evidencing the 
waiver. The failure of a party to enforce a right 
will not constitute a waiver of the right. 

Ninguna renuncia a una disposición del presente 
Contrato o a derechos y obligaciones de una 
Parte se considerará válida si no se realiza por 
escrito. El hecho de que una Parte no ejerza 
algún derecho no se podrá interpretar como una 
renuncia a ese derecho. 

Any formal notice required by this Agreement 
shall be sent to the addresses set forth in the 
Order Form (a) in person; (b) by registered mail, 
postage prepaid; or (c) by a nationally 
recognized courier service. Notice shall be 
deemed sufficient upon receipt when delivered 
personally or by courier or overnight delivery 
service. 

Las notificaciones formales exigidas por el 
presente Contrato se remitirán a las direcciones 
indicadas en el Formulario de pedido (a) en 
persona; (b) por correo certificado y prepagado; 
o (c) por un servicio nacional de mensajería. La 
notificación se considerará cursada tras su 
recepción cuando se entregue en persona, por 
servicio de mensajería o por correo urgente. 

The provisions of this Agreement will be binding 
on the parties' successors and assigns. 
Licensee may not assign or transfer this 
Agreement, in whole or in part, without the prior 
written consent of Accenture and any 
assignment, transfer or attempt to assign or 
transfer by Licensee without consent will be void. 

Las disposiciones del presente Contrato serán 
vinculantes para los sucesores y cesionarios de 
las Partes. El Licenciatario no podrá ceder o 
transmitir este Contrato, ya sea en parte o en su 
totalidad, sin la previa autorización por escrito de 
Accenture, y no se considerará válida ninguna 
cesión, transmisión o intento de cesión o 
transmisión que el Licenciatario realice sin 
autorización. 

This Agreement will not be amended or modified 
other than in a writing signed by both parties. 
Any purchase order or other form supplied by 
Licensee is for its administrative convenience 
only and will not bind either party. 

Ninguna modificación del presente Contrato 
tendrá validez si las Partes no la realizan por 
escrito. Las órdenes de compra y otros 
documentos presentados por el Licenciatario 
tienen una finalidad puramente administrativa y 
no serán vinculantes para ninguna de las Partes. 

The provisions set forth in this Agreement 
constitute all the understandings and 
agreements between the parties with respect to 
the Software. Any prior agreements, letters, 
negotiations, promises, proposals, quotations, 
representations, or statements that are not 
expressly set forth in this Agreement are of no 
force or effect. Licensee acknowledges that it is 
entering into this Agreement solely on the basis 
of the agreements and representations 
contained herein, and for its own purposes and 
not for the benefit of any third party.  

Las disposiciones del presente Contrato 
constituyen la totalidad del acuerdo entre las 
Partes con respecto al Software y dejan sin 
efecto cualquier acuerdo, carta, negociación, 
promesa, propuesta, presupuesto, 
manifestación o declaración anterior que no 
figure expresamente en este Contrato. El 
Licenciatario declara que suscribe el presente 
Contrato basándose exclusivamente en las 
manifestaciones y garantías contenidas en el 
mismo y para sus propios fines, y no en 
beneficio de terceros.  

 


